
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

Zmluva o poskytovaní stravovacích služieb
č. GR ZVJS - 04899/32-2023

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník
v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník")

í
(ďalej len „zmluva“)

medzí
zmluvnými stranami:

Korešpondenčná adresa: Veľký Dvor č. 12,937 01 Želiezovce

Poskytovateľom:
z

Ústav na výkon trestu odňatia slobody
Sídlo: Veľký Dvor č. 12,937 01 Želiezovce

Štatutárny zástupca: - riaditeľ Ústavu na výkon trestu
Želiezovce (ďalej len „riaditeľ“)

Právna forma: rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti SR, zriadená
zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti SR
č. GRZVJS-194/40-2001 zo dňa 31. 01. 2001 v znení neskorších

IČO:
DIČ:

dodatkov
00 738 298
2021025259

B anko vé spoj enie:
Číslo účtu:
(ďalej len „poskytovateľ“)

a

Objednávateľom: Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justičnej stráže
Sídlo: Šagátova 1, 821 08 Bratislava
Korešpondenčná adresa: Šagátovaul. č. 1, 813 04 Bratislava 1
Štatutárny zástupca: - poverený generálny riaditeľ Zboru

väzenskej a justičnej stráže (ďalej len „poverený generálny
riaditeľ“)

Právna forma: rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti SR, zriadená
zriaďovacou listinou Ministerstva spravodlivosti SR č. GR
ZVJS-177/40-2001 zo dňa 31.01. 2001 v znení neskorších
dodatkov

IČO:
DIČ:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Kontaktné osoby:

00 212 008
2020801838

(ďalej len „objednávateľ“)
(poskytovateľ a objednávateľ spolu aj ako „zmluvné strany“)

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 



Č1.I
Predmet zmluvy

1. Predmetom zmluvy j e poskytovanie stravovacích služieb pre príslušníkov objednávateľa 
s miestom výkonu služby v sídle poskytovateľa a pre zamestnancov objednávateľa 
s miestom výkonu práce v sídle poskytovateľa (ďalej len „stravník objednávateľa“) 
a úprava vzájomných práv a povinností poskytovateľa a objednávateľa 
pri zabezpečovaní poskytovania stravovacích služieb, vrátane činností s nimi súvisiacich 
pre stravníkov objednávateľa v súlade s Vyhláškou Ministerstva zdravotníctva 
Slovenskej republiky č. 533/2007 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na zariadenia 
spoločného stravovania v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška MZ SR 
č. 533/2007Z. z“).

2. Poskytovateľ sa v súlade s bodom 1 tohto článku zaväzuje poskytovať stravovacie 
služby v pracovných dňoch v rozsahu jedného teplého jedla vrátane polievky 
a vhodného nápoja pripravovaného vo vlastnej vývarovni, ak ďalej nie je uvedené inak; 
poskytovateľ zvarí denne príslušný počet a sortiment jedál na základe počtu objednávok 
predložených stravníkmi objednávateľa, vždy jeden deň vopred (na pondelok 
už v piatok). Zabezpečovaním poskytovania stravovacích služieb podľa tejto zmluvy 
sa rozumie príprava stravy v určenom rozsahu, vrátane výdaja stravy v priestoroch 
poskytovateľa.

3. Ak ďalej nie je uvedené inak, poskytoveteľ zvarí denne-príslušný počet a sortiment jedál 
na základe počtu objednávok predložených stravníkmi zásadne jeden deň vopred (vždy 
posledný pracovný deň).

ČI. II
Doba trvania zmluvy a zánik zmluvy

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, a to odo dňa nadobudnutia jej účinnosti.
2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto zmluva zaniká naplnením jej účelu.
3. Zmluvné strany sa dohodli, že túto zmluvu možno skončiť aj vzájomnou písomnou 

dohodou, a to ku dňu určeného v takejto dohode.

či.in
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Poskytovateľ za účelom plnenia predmetu zmluvy uvedeného v ČI. I tejto zmluvy 
poskytne objednávateľovi stravné lístky za úhradu/t.j. v plnej cene hlavného jedla 
(obstarávacia cena surovín, osobné a vecné náklady stravovania) v súlade s internými 
predpismi Zboru väzenskej a justičnej stráže o stravovaní a o peňažných limitoch 
na prípravu stravy v Zbore väzenskej a justičnej stráže platnom znení.

2. Stravné lístky poskytovateľ vydá objednávateľovi v požadovanom množstve vždy 
' na základe jeho objednávky; po ich vydaní vzniká pôskytovateľovi právo vystaviť

faktúru a objednávateľovi povinnosť príslušnú faktúru uhradiť v lehote splatnosti.

3. Lehota splatnosti faktúry j e 30 kalendárnych dní odo dňa j ej doručenia obj ednávateľovi. 
Splatnosť faktúry sa počíta odo dňa doručenia faktúry na korešpondenčnú adresu 



objednávateľa uvedenú v identifikačných údajoch tejto zmluvy. Za deň splnenia 
peňažného záväzku sa považuje deň odpísania faktúrovanej sumy z účtu objednávateľa 
v prospech účtu poskytovateľa.

4. Ak nastane zmena hodnoty stravných lístkov, má objednávateľ právo nepoužité stravné 
lístky vrátiť poskytovateľovi; vtákom prípade poskytovateľ vystaví objednávateľovi 
dobropis vo výške hodnoty vrátených stravných lístkov so splatnosťou 15 kalendárnych 
dní.

5. Poskytovateľ je povinný poskytovať stravovacie služby v súlade so zásadami zdravej 
výživy, v kvalite zodpovedajúcej normám platným pre poskytovanie stravovacích 
služieb; všetky pripravované pokrmy a nápoje musia vyhovovať ustanoveniam 
Potravinového kódexu Slovenskej republiky.

6. Poskytovateľ zodpovedá za zdravotnú neškodnosť a nutrične vyvážený sortiment 
pokrmov, kvalitu a množstvo dodanej stravy a za dodržiavanie všetkých právnych, 
hygienických a bezpečnostných predpisov platných v Slovenskej republike.

7. Poskytovateľ je povinný dodržiavať zásady správnej výrobnej praxe v zariadeniach 
spoločného stravovania podľa systému HACCP (Hazard Analysis and Critical Control 
Points - Analýza nebezpečenstva a kritické kontrolné body).

8. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prípravu stravy osobami, ktoré sú odborne 
a zdravotne spôsobilé (vlastnia osvedčenie o odbornej spôsobilosti alebo s dokladom 
o absolvovaní príslušného odborného vzdelania a so zdravotným preukazom).

9. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť poskytovateľovi potrebnú súčinnosť pre riadne 
poskytovanie dohodnutých stravovacích služieb.

ČI. IV
Príprava, miesto a čas výdaja stravy

1. Poskytovateľ pri poskytovaní stravovacích služieb...spojených s výrobou, prípravou 
a podávaním pokrmov a nápojov postupuje v súlade s § 26 ods. 4 zákona č. 355/2007 
Z z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov a zákonom Národnej rady Slovenskej republiky 
č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších predpisov.

2. Poskytovateľ objednanú stravu vydá stravníkom objednávateľa pod dohľadom 
povereného príslušníka alebo zamestnanca poskytovateľa v priestore j edálne 
poskytovateľa v čase výdaja stravy určeného riaditeľom.

ČI. V
Záverečné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 
zmluvných strán a účinnosť dňa 01. 07. 2023, za predpokladu jej predchádzajúceho 



 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.
Ak zmluva nebude zverejnená najneskôr jeden deň pred zmluvne určeným dňom
nadobudnutia účinnosti, zmluva nadobudne účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej
prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, vedenom Úradom vlády Slovenskej
republiky.

2. Na vzťahy medzi zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto zmluvy, ale ňou výslovne
neupravené, sa vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a ostatných
súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov.

3. Poskytovateľ bude od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy akceptovať len stravné lístky
označené pečiatkou poskytovateľa na ich zadnej strane v častiach poukážky
a objednávky.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú doručovať všetky písomnosti týkajúce sa tejto
zmluvy na korešpondenčné adresy uvedené v identifikačných údajoch tejto zmluvy.
V prípade, ak druhá zmluvná strana odmietne prevziať alebo neprevezme písomnosť
do konca odbernej lehoty, posledný deň odbernej lehoty sa považuje za deň doručenia
písomnosti.

5. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy musia mať formu postupne
číslovaných písomných dodatkov podpísaných zástupcami obidvoch zmluvných strán.

6. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých dva rovnopisy obdrží
objednávateľ a dva obdrží poskytovateľ.

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej vôle,
zmluva nebola uzatvorená v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu
si prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

Zmluva evidovaná u poskytovateľa
pod č. : UVTOS-Ol 528/32-ZE-2023

V Želiezovciach, dňa

Za poskytovateľa:

V Bratislave, dňa

Za objednávateľa:

... 1.......i...........y

 riaditeľ poverený nerálnv riaditeľ

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   

 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 

 

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Základná finančná kontrola k zmluve č.: LJVTOS-01528/32-ZF-2023

Ústav na výkon trestu odňatia slobody Želiezovce
 základná finančná kontrola

Kontrolu vykonal: Kontrolu vykonal: 

Dátum: 2 1 '56- 2023
Zameranie kontroly: §4 ods.3 RRÚ č. 3/2023

Vyjadrenie, J;i finančnú operáciu:
a) je - nie-je možné finančnú operáciu alebo jej časť
vykonatz

i - nie je možné pokračovať vo finančnej operácii
4lebo jej častiyólebo

oj je - nie je možné vymáh ytniúeplnenie, ak
/4a finančná operáci^aleúp/jejzčasť yžfvykonala

Dátum:
2 t <-2023

Zameranie kontroly: §4 ods.5 RRÚ č. 3/2023

Vyjadrenie, či finančnú operáciu:
a) je - nieje možné finančnú operáciu alebo jej
časť vykonať,

b/je - nie je možné pokračovať vo finančnej 
operácii alebo jej časti

Podpis:

Ústav na výkon trestu odňatia slobody Želiezovce 
základná finančná kontrola

je - nie je možné vymáhať poskytnuté plnenie,
ak sa finančná operácia alebo jej časť už vykonala

Podpis:

Kontrolu vykonal; Kontrolu vykonal;

Dátum: 2 1 '06- 2023
Zameranie kontroly: RRÚ č. 45/2014

Dátum:
2 1 >06- 2023

Zameranie kontroly: §4 ods.7 RRÚ č. 3/2023

Vyjadrenie,,Si finančnú operáciu:
a) je - nipje možné finančnú operáciu alebo jej časť
vykona^f

W je - nie je možné pokračovať vo finančnej operácii
Uletí o jej časti

té plnenie j aksf je - nie je
sa finančná operácia

Podpis: Podpis:

Vyjadrenie, či finančnú operáciu:
a) je - me je možné finančnú operáciu alebo jej časť
vykonaťf

je - nie je možné pokračovať vo finančnej operácii
alebo jej časti

je - nie je možné vymáhať poskytnuté plnenie, ak
sa finančná operácia alebo jej časť už vykonala

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


